
RÅDETS DIREKTIV 2005/47/EF

af 18. juli 2005

vedrørende aftalen mellem Fællesskabet af de Europæiske Jernbaner (CER) og Det Europæiske
Transportarbejderforbund (ETF) om visse aspekter af betingelserne for anvendelse af mobile

arbejdstagere, der udfører interoperable grænseoverskridende tjenester i jernbanesektoren

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 139, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Dette direktiv respekterer de grundlæggende rettigheder
og overholder de principper, der i Den Europæiske
Unions charter om grundlæggende rettigheder er aner-
kendt som de generelle principper for fællesskabsretten,
og skal især sikre overholdelse af artikel 31 i charteret
om grundlæggende rettigheder, ifølge hvilken enhver
arbejdstager har ret til sunde, sikre og værdige arbejds-
forhold og til en begrænsning af den maksimale ar-
bejdstid, til daglige og ugentlige hvileperioder samt til
årlig ferie med løn.

(2) Arbejdsmarkedets parter kan i henhold til traktatens
artikel 139, stk. 2, i fællesskab anmode om, at aftaler,
der indgås på fællesskabsplan, iværksættes ved en afgø-
relse, som Rådet træffer på forslag af Kommissionen.

(3) Rådet har vedtaget direktiv 93/104/EF af 23. november
1993 om visse aspekter i forbindelse med tilrettelæggelse
af arbejdstiden (1). Bl.a. jernbanesektoren var dog
undtaget fra nævnte direktivs anvendelsesområde.
Europa-Parlamentet og Rådet har vedtaget direktiv
2000/34/EF (2) om ændring af direktiv 93/104/EF for at
dække de sektorer og aktiviteter, som tidligere var
undtaget.

(4) Ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/88/EF
af 4. november 2003 om visse aspekter i forbindelse
med tilrettelæggelse af arbejdstiden (3) er direktiv
93/104/EF blevet kodificeret og ophævet.

(5) Direktiv 2003/88/EF giver mulighed for at fravige dets
artikel 3, 4, 5, 8 og 16 for så vidt angår arbejdstagere i
jernbanetransportsektoren, som arbejder om bord på tog.

(6) Fællesskabet af de Europæiske Jernbaner (CER) og Det
Europæiske Transportarbejderforbund (ETF) har meddelt
Kommissionen, at de har til hensigt at gennemføre
forhandlinger i overensstemmelse med traktatens artikel
139, stk. 1.

(7) Den 27. januar 2004 indgik disse organisationer en aftale
om visse aspekter af betingelserne for anvendelse af
mobile arbejdstagere, der udfører interoperable grænse-
overskridende tjenester, i det følgende benævnt »aftalen«.

(8) Aftalen indeholder en fælles anmodning til Kommissi-
onen om at iværksætte aftalen ved en afgørelse, som
Rådet træffer på forslag af Kommissionen, i henhold til
traktatens artikel 139, stk. 2.

(9) Direktiv 2003/88/EF finder anvendelse på mobile
arbejdstagere, der udfører interoperable grænseoverskri-
dende tjenester, medmindre nærværende direktiv eller
aftalen i bilaget indeholder mere specifikke bestemmelser.

(10) For så vidt angår traktatens artikel 249, bør aftalen
implementeres ved hjælp af et direktiv.

(11) Med henblik på gennemførelsen af det indre marked i
jernbanetransportsektoren og i betragtning af de konkur-
rencevilkår, der gælder i den pågældende sektor, kan
direktivets målsætninger om at beskytte arbejdstagernes
sundhed og sikkerhed ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af
medlemsstaterne og kan derfor bedre gennemføres på
fællesskabsplan; Fællesskabet kan derfor træffe foranstalt-
ninger i overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet,
jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med propor-
tionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv
ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.
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(12) Udviklingen i den europæiske jernbanesektor nødven-
diggør en nøje overvågning af nuværende og nye aktø-
rers rolle, så der sikres en harmonisk udvikling i hele
Fællesskabet. Dialogen mellem arbejdsmarkedets parter
på europæisk plan inden for dette område bør afspejle
denne udvikling og i størst muligt omfang tage hensyn til
den.

(13) De begreber, der anvendes i aftalen, men som ikke er
særskilt defineret deri, kan medlemsstaterne selv definere
i overensstemmelse med national lovgivning og praksis,
således som det også er tilfældet ved andre direktiver på
det social- og arbejdsmarkedspolitiske område, hvori der
anvendes lignende udtryk, når blot de pågældende defini-
tioner er i overensstemmelse med aftalen.

(14) Kommissionen har udarbejdet sit forslag til direktiv i
overensstemmelse med sin meddelelse af 20. maj 1998
om tilpasning og fremme af den sociale dialog på fælles-
skabsplan under hensyntagen til de kontraherende parters
repræsentative status samt lovmæssigheden af hver enkelt
bestemmelse i aftalen. De parter, der har underskrevet
aftalen, har en samlet repræsentationsevne, der er
tilstrækkelig stor til, at de kan repræsentere mobile
arbejdstagere, som har til opgave at udføre de interope-
rable grænseoverskridende tjenester, der udføres af jern-
banevirksomheder.

(15) Kommissionen har udarbejdet sit direktivforslag i over-
ensstemmelse med traktatens artikel 137, stk. 2, hvor-
efter det i direktiver på det social- og arbejdsmarkeds-
politiske område skal undgås at pålægge administrative,
finansielle og retlige byrder af en sådan art, at de
hæmmer oprettelse og udvikling af små og mellemstore
virksomheder.

(16) I direktivet og aftalen fastsættes minimumsforskrifter.
Medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets parter kan
dog opretholde eller indføre mere gunstige bestemmelser.

(17) Kommissionen har underrettet Europa-Parlamentet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regions-
udvalget, idet den har tilsendt dem forslaget til direktiv
om gennemførelse af aftalen.

(18) Europa-Parlamentet vedtog den 26. maj 2005 en beslut-
ning om arbejdsmarkedets parters aftale.

(19) Gennemførelsen af aftalen vil bidrage til gennemførelse af
de mål, der er omhandlet i traktatens artikel 136.

(20) I henhold til punkt 34 i den interinstitutionelle aftale om
bedre lovgivning (1) vil medlemsstaterne blive tilskyndet
til, i både egen og Fællesskabets interesse, at udarbejde og
offentliggøre deres egne sammenligningstabeller, der så
vidt muligt viser overensstemmelsen mellem direktivet
og gennemførelsesforanstaltningerne —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formålet med dette direktiv er at gennemføre aftalen, indgået
den 27. januar 2004 mellem Fællesskabet af de Europæiske
Jernbaner (CER) og Det Europæiske Transportarbejderforbund
(ETF), om visse aspekter af betingelserne for anvendelse af
mobile arbejdstagere, der udfører interoperable grænseoverskri-
dende tjenester.

Aftalen er knyttet som bilag til dette direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne kan opretholde eller indføre bestem-
melser, der er gunstigere end dem, der er fastsat i nærværende
direktiv.

2. Gennemførelsen af dette direktiv kan under ingen
omstændigheder udgøre en tilstrækkelig begrundelse for en
forringelse af det generelle beskyttelsesniveau for arbejdstagerne
på de områder, der er omfattet. Dette er ikke til hinder for, at
medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets parter på baggrund
af ændrede forhold kan vedtage love og administrative bestem-
melser eller overenskomstmæssige bestemmelser, som afviger
fra de bestemmelser, der var gældende på tidspunktet for vedta-
gelsen af dette direktiv, når blot minimumskravene i dette
direktiv overholdes.

Artikel 3

Med forbehold af bestemmelserne i aftalen om de kontrahe-
rende parters evaluering og revision aflægger Kommissionen
senest den 27 juli 2011 efter at have hørt arbejdsmarkedets
parter på europæisk niveau rapport til Europa-Parlamentet og
Rådet om gennemførelsen af direktivet på baggrund af udvik-
lingen i jernbanesektoren.
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Artikel 4

Medlemsstaterne fastsætter de sanktioner, der skal anvendes i
tilfælde af overtrædelse af nationale bestemmelser, der er
vedtaget til gennemførelse af direktivet, og træffer alle nødven-
dige foranstaltninger til at sikre, at sanktionerne anvendes. Sank-
tionerne skal være effektive, rimelige og have afskrækkende
virkning. Medlemsstaterne giver senest den 27 juli 2008
Kommissionen meddelelse om sådanne bestemmelser, og
enhver senere ændring meddeles omgående.

Artikel 5

Medlemsstaterne sætter efter høring af arbejdsmarkedets parter
de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at
efterkomme dette direktiv senest den 27 juli 2008 eller sikrer
sig, at arbejdsmarkedets parter inden denne dato har indført de
nødvendige bestemmelser ad aftalemæssig vej. De tilsender
straks Kommissionen teksten til sådanne bestemmelser.

Medlemsstaterne træffer alle foranstaltninger, der er nødvendige,
for at de på et hvilket som helst tidspunkt er i stand til at sikre
de resultater, der er foreskrevet i dette direktiv. De underretter
straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 6

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den
Europæiske Unions Tidende.

Artikel 7

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. juli 2005.

På Rådets vegne
M. BECKETT

Formand
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